


Die Kraft liegt in  
der richtigen Nachtruhe

Eine bedeutende Voraussetzung für gute  
Gesundheit, Lebensfreude und Leistungsfähig-
keit ist die nächtliche Erholung. Das Schlaf- 
system spielt dabei eine zentrale Rolle: Es ist  
der Schlüssel zum harmonischen Zusammen
spiel von Material, Anatomie und Klima.

Unsere Schlafsysteme werden aus natürlichen  
Materialien hergestellt, sind pflegeleicht und 
langlebig. Die optimale Anpassung an die  
individuelle Körperanatomie und der klima
tische Ausgleich erfüllen alle Bedingungen  
für einen entspannten Schlaf. Die Natur
belassenheit erinnert uns daran, dass  
auch wir Teil der Natur sind.

Notre énergie, nous  
la puisons dans un bon 
repos nocturne

Le facteur indispensable pour garder la santé, 
rayonner de joie de vivre et être performant, 
restera toujours le repos nocturne. Et le choix 
d’un système de couchage y est d’une impor-
tance cruciale: cela représente la clé d’une  
interaction harmonieuse entre matériel,  
anatomie et climat ambiant.

Nos systèmes de couchage, produits à partir  
de matériaux naturels, sont d’entretien facile  
et d’une bonne durabilité. Une adaptation 
optimale aux contours du corps ainsi qu’un 
équilibre climatique répondent à toutes les 
exigences nécessaires à un sommeil répara-
teur. Par ailleurs, le fait d’utiliser des matières 
naturelles nous rappelle que nous faisons 
également partie de la nature.

La forza sta in un 
buon riposo notturno

Uno dei requisiti essenziali per buona salute, 
gioia di vivere ed energia è il riposo notturno.  
In tal senso, il sistema per il sonno riveste un 
ruolo centrale: esso è infatti la chiave per una 
intesa armoniosa tra materiale, anatomia e 
clima. 

I nostri sistemi per il sonno sono realizzati 
con materiali naturali, sono di facile manu-
tenzione ed offrono una lunga durata. Il per-
fetto adattamento all’anatomia individuale 
del corpo umano e la compensazione clima-
tica creano le condizioni ideali per un riposo 
rilassante. La naturalezza ci ricorda così,  
che anche noi siamo parte della natura.



Die Wirbelsäule ist das zentrale und buch-
stäblich tragende Element unseres Körpers 
und erlaubt uns einen aufrechten Gang. Die 
Bandscheiben sorgen für Flexibilität und sind 
tagsüber grossen Belastungen ausgesetzt.

Ist Ihre Matratze zu weich, verformt sich die 
Wirbelsäule, und die Bandscheiben erholen 
sich schlecht. Eine zu harte Auflage schränkt 
die Blutzirkulation ein. Auf unserem paten-
tierten Liforma-Federelement liegen Sie  
immer richtig, weil Ihre Wirbelsäule  
durchgehend gestützt ist.

Auch eine Stütze braucht  
mal Unterstützung

Die Wirbelsäule verbiegt sich bei zu weicher Auflage.

Richtige Position der Wirbelsäule mit dem Liforma.

Die Wirbelsäule verbiegt sich bei zu harter Auflage.

La colonne vertébrale est l’élément central 
porteur du corps qui nous sert à nous dépla-
cer en position debout. Chargés d’assurer sa 
flexibilité, les disques intervertébraux sont 
soumis à de fortes charges durant la journée.

Avec un support trop mou, la colonne ver-
tébrale se déforme et les disques interverté-
braux ne peuvent pas se régénérer suffisam-
ment. Sur un support trop dur, la circulation 
sanguine est entravée. En optant pour notre 
sommier à trimelles breveté Liforma, vous 
vous allongez toujours correctement car votre 
colonne vertébrale est soutenue en continu.

Un soutien aussi a  
parfois besoin d’aide

La colonne vertébrale se déforme sur un support 
trop mou.

Position correcte de la colonne vertébrale  
avec le Liforma.

La colonne vertébrale se déforme sur un support 
trop dur.

La colonna vertebrale è l’elemento centrale  
e letteralmente portante del nostro corpo  
e ci consente una deambulazione eretta. I  
dischi intervertebrali assicurano la flessibilità  
necessaria e sono esposti a grosse sollecita
zioni durante il giorno.

Con un supporto troppo morbido, la colonna  
vertebrale e i dischi intervertebrali si ripo- 
sano in maniera non ottimale. Un supporto  
troppo duro, invece, limita la circolazione 
sanguigna. Sul nostro molleggio Liforma  
trovate sempre la posizione giusta, tanto da 
offrire alla vostra colonna vertebrale un  
totale e corretto appoggio.

Anche un sostegno 
ha bisogno di appoggio

La colonna vertebrale rischia di deformarsi  
se il supporto è troppo morbido.

Posizione corretta della colonna vertebrale  
con il Liforma.

La colonna vertebrale rischia di deformarsi  
se il supporto è troppo duro.



Auch schlafend verlieren wir durch das 
Schwitzen einiges an Körperflüssigkeit. In 
konventionellen Matratzen entsteht so rasch  
ein feuchtheisses Klima. Meist erwachen  
wir kurz darauf frierend, da wir die Decke 
weggestrampelt haben und feuchte Haut an 
der Luft schnell abkühlt.

Die Zirkulation von Luft und Feuchtigkeit  
im Innern der Matratze ist essenziell. Deshalb 
verwenden wir nur atmungsaktive Materia-
lien, die Feuchtigkeit rasch abtransportieren 
und für ein gesundes und angenehm trocke-
nes Schlafklima sorgen.

Der Ort, wo ein  
Klimawandel nötig ist

In einem Hüsler Nest können Luft und Feuchtigkeit  
ungehindert zirkulieren.

Même durant le sommeil, la sueur nous  
fait perdre une certaine quantité de liquide 
corporel. Un matelas traditionnel qui l’ab-
sorbe restituera vite un climat chaud et  
humide. Souvent, nous nous réveillons peu 
après parce que nous avons froid après avoir 
repoussé notre couette de côté et que les  
parties humides se refroidissent rapidement  
au contact de l’air.

La circulation de l’air et de l’humidité à  
l’intérieur du matelas est un point essentiel. 
C’est pourquoi nous utilisons exclusivement 
des matériaux respirants, qui rejettent rapide
ment l’humidité vers l’extérieur et assurent 
un climat du lit agréablement sec et sain.

Lorsqu’un changement  
climatique se révèle  
nécessaire

Dans un lit Hüsler Nest, l’air et l’humidité peuvent  
circuler sans entraves.

Anche mentre dormiamo sudiamo e perdiamo  
una certa quantità di liquidi corporei. Ripo-
sando su materassi convenzionali, il clima  
diventa così rapidamente caldo-umido.  
Accade assai frequentemente di svegliarci  
infreddoliti, essendoci poco prima disfatti  
della coperta ed esponendo la pelle umida 
all’aria che così si raffredda rapidamente.

La circolazione di aria e umidità all’interno  
del materasso è fondamentale. Proprio per 
questo utilizziamo solo materiali traspiranti, 
che consentono di smaltire rapidamente  
l’umidità assicurando un clima di riposo  
salubre e piacevolmente asciutto. 

Il luogo che necessita 
di cambio climatico 

In un letto Hüsler Nest, aria e umidità possono 
circolare liberamente.



Ein Hüsler Nest besteht ausschliesslich  
aus Naturprodukten. Unsere Materialien  
gewinnen wir aus nachhaltigem und  
kontrolliertem Anbau. Wer mit der Natur  
arbeitet, braucht Erfahrung, Zeit und Leiden-
schaft. Wer auf Chemie und Metalle verzich-
tet und auf schonende Verfahren und Nach-
haltigkeit setzt, der muss von seinem Tun 
überzeugt sein. 

Die Natur fordert uns jeden Tag heraus.  
Doch wir betrachten diese Herausforderung 
als Bereicherung für unser Leben – und  
die Resultate geben uns recht.

Natürliche  
Herausforderung

Un lit Hüsler Nest se compose exclusive- 
ment de produits naturels. Nous obtenons 
nos matériaux à partir de cultures contrôlées  
et durables. Pour travailler avec la nature, il 
faut expérience, temps et passion. Lorsqu’on  
renonce à la chimie et aux métaux et que  
l’on mise sur des procédés durables, il est  
nécessaire d’être convaincu de ce que  
l’on fait. 

Quotidiennement, la nature nous lance  
des défis. Mais nous considérons ce défi 
comme un enrichissement pour notre vie,  
les résultats nous donnent raison.

Le défi de la nature

Un Hüsler Nest è realizzato con prodotti  
del tutto naturali. I nostri materiali sono di  
origine sostenibile e controllata. Chi lavora 
con la natura ha bisogno di esperienza,  
tempo e passione. Chi rinuncia a sostanze 
chimiche e metalli, puntando invece su  
procedure a basso impatto ambientale e su 
sostenibilità, deve essere pienamente  
convinto di ciò che fa. 

La natura ci sfida ogni giorno. Noi conside
riamo questa sfida come un arricchimento 
per la nostra vita – e i risultati ci danno  
ragione.

Sfida naturale



Eine Idee für alle Fälle

Die Kernidee von Hüsler Nest ist auf verschie-
dene Bedürfnisse übertragbar, und so stehen 
Ihnen drei Schlafsysteme zur Auswahl: Das 
«Original» ist auf das Wesentliche reduziert, 
ohne an Liegekomfort einzubüssen. Das  
«DeLuxe» verbindet die Matratze mit der  
gepolsterten Hülle, die den Naturlatexkern 
und die Auflage umschliesst. Und wer  
neben bewährter Tradition auch modernes 
Design schätzt, wird vom Modell «Designa» 
begeistert sein. 

Alle unsere Systeme sorgen für einen  
natürlichen, gesunden Schlaf und werden  
höchsten Ansprüchen an die Hygiene  
und an eine elegante Ästhetik gerecht.

Une idée en toute 
occasion

L’idée de base de Hüsler Nest est applicable  
à des besoins variés. Ainsi, vous avez le choix 
entre trois systèmes de couchage: Le système  
de couchage «Original» est réduit à l’essentiel,  
sans aucun préjudice pour le confort de  
couchage. Le système «DeLuxe» relie le mate- 
las à une housse rembourrée qui enveloppe  
le noyau en latex naturel et le sur-matelas.  
Les personnes qui apprécient un design  
moderne conjugué à une tradition  
éprouvée choisiront le modèle «Designa». 

Tous nos systèmes assurent un sommeil  
sain et naturel tout en répondant à des  
exigences élevées en matière d’hygiène  
et d’esthétique élégante.

Un’idea per ogni caso

L’idea base di Hüsler Nest si lascia trasferire  
su una serie di fabbisogni diversi, offrendo  
così tre sistemi per il sonno a scelta del cliente: 
La versione «Original» è ridotta all’essenziale, 
senza limitazioni per quanto riguarda il  
comfort di appoggio. La versione «DeLuxe» 
combina il materasso con la fodera imbottita,  
che a sua volta racchiude la lastra in lattice 
naturale e il coprimaterasso. E coloro che  
apprezzano la tradizione comprovata in com-
binazione con un design moderno, saranno 
entusiasti del nostro modello «Designa».  

Tutti i nostri sistemi assicurano un sonno  
naturale e salubre e soddisfano le massime 
esigenze in termini di igiene ed estetica  
elegante.
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Liforma «Original»

Das «Original» ist der Ursprung der Er- 
folgsgeschichte von Hüsler Nest. Alle vier  
Komponenten sind in diesem Bettsystem 
voneinander getrennt. Dadurch können  
die Materialien optimal atmen und werden  
perfekt durchlüftet. Das individuell einstell
bare Liforma-Federelement bietet Ihnen  
einen unvergleichlichen Liegekomfort.

1 	 Auflage 
	 Klimaregulierend

2 	 Naturlatexmatratze 
	 Weich machend

3 		 Liforma-Federelement 
	 Stützend

4 	 Einlegerahmen 
	 Tragend

Le système «Original» a été le début du succès  
de Hüsler Nest. Tous les quatre composants 
sont séparés l’un de l’autre dans ce système  
de couchage. Ainsi, les matériaux peuvent  
respirer de manière optimale et sont parfaite
ment aérés. Adaptable individuellement, le 
Sommier Liforma vous garantit un confort  
de couchage exceptionnel.

1 	 Sur-matelas 
	 Vecteur de régulation thermique

2 	 Matelas de latex naturel 
	 Vecteur confort

3 	 Sommier Liforma 
	 Vecteur de soutien

4 	 Support d’adaptation 
	 Vecteur porteur

Il sistema «Original» sta all’inizio della  
storia di successo di Hüsler Nest. I quattro 
componenti che danno forma a questo sistema 
ergonomico risultano separati l’uno dall’altro. 
Questo permette che i materiali respirano in 
modo ottimale e riescono a prendere aria per-
fettamente. Il molleggio Liforma si adatta  
individualmente ed offre un sostegno  
ottimale e ineguagliabile.

1 	 Coprimaterasso 
	 Elemento che regola clima e umidità

2 	 Materasso in lattice naturale 
	 Elemento morbido

3 	 Molleggio Liforma 
	 Elemento di sostegno

4 	 Intelaiatura 
	 Elemento portante
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Liforma «DeLuxe»

Ebenso wie das «Original» basiert unser  
«DeLuxe» auf dem Liforma-Federelement.  
Der Matratzenkern aus 100 Prozent Natur- 
latex ist in eine gepolsterte Hülle verpackt,  
welche über einen Reissverschluss mit  
der Auflage verbunden ist.

1 	 Matratzenhülle inkl. Auflage 
	 Klimaregulierend

2 	 Naturlatexmatratze 
	 Weich machend

3 		 Liforma-Federelement 
	 Stützend

4 	 Einlegerahmen 
	 Tragend

Tout comme le système de couchage  
«Original», notre système «DeLuxe» est basé  
sur le Sommier Liforma. Son noyau en 100% 
latex naturel est enveloppé dans une housse 
rembourrée qui est fixée au sur-matelas par 
une fermeture éclair.

1 	 Housse de matelas avec sur-matelas 
	 Vecteur de régulation thermique

2 	 Matelas de latex naturel 
	 Vecteur confort

3 	 Sommier Liforma 
	 Vecteur de soutien

4 	 Support d’adaptation 
	 Vecteur porteur

Come per la versione «Original», il molleggio  
Liforma è al centro dei nostri modelli «DeLuxe».  
Il nucleo del materasso, in lattice naturale al  
100%, è racchiuso in una fodera imbottita,  
collegata al coprimaterasso attraverso una  
chiusura lampo.

1 	 Fodera con coprimaterasso 
	 Elemento che regola clima e umidità

2 	 Materasso in lattice naturale 
	 Elemento morbido

3 	 Molleggio Liforma 
	 Elemento di sostegno

4 	 Intelaiatura 
	 Elemento portante
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Liforma «Designa»

Dieses Schlafsystem erfüllt höchste An
sprüche sowohl an die Funktionalität als 
auch ans Design. Es setzt sich zusammen  
aus Auflage, Naturlatexmatratze sowie dem 
Liforma-Federelement und wird durch  
eine Kokosplatte verstärkt. 

1 	 Systemhülle inkl. Auflage 
	 Klimaregulierend

2 	 Naturlatexmatratze 
	 Weich machend

3 		 Liforma-Federelement 
	 Stützend

4 	 Einlegerahmen 
	 Tragend

Ce système de couchage répond aux exi-
gences les plus élevées en matière de fonc-
tionnalité et de design. Il se compose du 
sur-matelas, du matelas en latex naturel  
ainsi que du Sommier Liforma et est  
renforcé par un plateau en coco. 

1 	 Housse de système avec sur-matelas 
	 Vecteur de régulation thermique

2 	 Matelas de latex naturel 
	 Vecteur confort

3 	 Sommier Liforma 
	 Vecteur de soutien

4 	 Support d’adaptation 
	 Vecteur porteur

Questo sistema per il sonno soddisfa le  
massime esigenze in termini di funzionalità 
e design. È composto da coprimaterasso,  
materasso in lattice naturale e molleggio  
Liforma e viene rinforzato da una lastra in 
cocco. 

1 	 Fodera del sistema con coprimaterasso 
	 Elemento che regola clima e umidità

2 	 Materasso in lattice naturale 
	 Elemento morbido

3 	 Molleggio Liforma 
	 Elemento di sostegno

4 	 Intelaiatura 
	 Elemento portante



Schlafen wie in  
Tausendundeiner Nacht

Zu einem guten Bett gehört die richtige Zu- 
decke. Sie sorgt für ein angenehmes, warmes  
und trockenes Bettklima. Unsere Textilien  
haben alle eines gemeinsam: Sie sind aus  
nachhaltigen und natürlichen Stoffen  
gefertigt und sorgen dafür, dass Sie sich  
wohl und geborgen fühlen. 

Sie finden in unserem Sortiment eine breite  
Palette an verschiedenen Textilien, um die  
unterschiedlichsten Ansprüche zu befriedigen.  
Unsere Zudecken schenken Ihnen Wärme,  
Unterschlupf und das Gefühl, Zuhause  
zu sein.

Dormir comme dans  
les Mille et Une Nuits

Un bon lit s’accompagne toujours d’une  
couette optimale. En effet, celle-ci garantit  
un climat du lit à la fois agréable, chaud  
et sec. De plus, nos textiles ont tous un  
point commun: Ils sont fabriqués à base  
de matériaux naturels et durables et sont  
le garant de votre bien-être et de votre  
sensation de sécurité. 

Vous trouverez dans notre gamme de pro
duits un large éventail de textiles différents  
qui satisferont vos exigences les plus diverses.  
Nos couettes sauront vous offrir chaleur,  
protection et la sensation de dormir  
dans votre cocon.

Per un sonno da mille  
e una notte

Un buon letto vuole la giusta coperta  
trapuntata, che ne garantisce il clima piace-
vole, caldo e asciutto. I nostri tessuti hanno 
tutti una cosa in comune: sono sostenibili  
e naturali e provvedono a farvi provare 
benessere e protezione.

Nel nostro assortimento ne trovate una  
vasta gamma per soddisfare le esigenze più 
diverse. Le nostre coperte trapuntate vi  
donano calore, rifugio e la sensazione  
di essere a casa.



www.huesler-nest.ch
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Ihr ausgeschlafener Fachmann:
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Faites-vous conseiller:
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Lasciatevi consigliare da noi:


